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Аннотация. В статье рассматривается опыт преподавания узбекского языка в 

зарубежных университетах как родственного языка, а также его специфические 

особенности. На основе анализа зарубежной и местной литературы, посвященной обучению 

родственного языка представлены предложения и рекомендации по повышению 

эффективности преподавания узбекского языка в тюркоязычной аудитории. 
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Abstrakt. The article discusses the experience of teaching the Uzbek language at foreign 

universities as a sister language, as well as its specific features. Based on an analysis of foreign and 

local literature on teaching sister languages, there presented suggestions and recommendations on 

improving the effectiveness of teaching the Uzbek language in a Turkic-speaking audience. 
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Введение. Усилилось влияние глоболизации на языки мира. Большинство 

из них включены в “Интерактивный атлас ЮНЕСКО языков мира, находящихся 

под угрозой исчезновения” (UNESCO Interactive Atlas of the World’s Languages 

in Danger) [2], который все чаще включается в список языков, находящихся под 

угрозой исчезновения. Узбекский язык развивается в ряду  официальных или 

государственных языков около 200 стран планеты. “Развитие узбекского языка в 

качестве государственного тесно связывается с развитием ведущих 

иностраннных языков в мире и языками и культурой представителей различных 

национальностей в нашем государстве” [1]. 

Обзор литературы. В странах СНГ билингвизм, т.е. двуязычие и 

различные подходы к его научному изучению, психологические проблемы 

двуязычного образования, его специфика, вопросы естественного и 

искусственного двуязычия  освещены в работах А.А.Залевской [13,13], 

И.Л.Медведевой [18], проблемы педагогической психологии, образования 

взрослых и билингвизма в трудах И.А.Зимней [14], особенности изучения 

родственных языков и создание учебного комплекса в К.Кадашевой, 

С.Омаровой, У.Асановой, Б.Ашикбаевой [15, 16], Г.Жумакуновой [11], 
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принципы преподавания, в частности, принцип межкультурной коммуникации 

рассматриваются в исследованиях Э.Карзенковой [17]. Как подчеркивается в 

этих работах, при внедрении цифрового образования, наравне с традиционным 

образованием, при обучении конкретному языку как родственному в 

естественной и искусственной двуязычной среде необходимо учитывать 

функциональные и психофизиологические возможности педагогов и 

обучающихся. 

Цель исследования проанализировать опыт преподавания узбекского 

языка в зарубежных университетах как родного языка, представить 

предложения и рекомендации по по повышению эффективности преподавания 

узбекского языка в тюркоязычной аудитории с использованием цифровых 

технологий. 

Материалы и методы. Статья включает в себя сравнительный анализ 

отечественной и зарубежной научной литературы, изучение и анализ 

нормативных документов, регулирующих образовательный процесс в высшей 

школе; использовались такие методы, как педагогическое наблюдение за 

учебном процессом, беседа, интервью. 

Результаты исследования. В последнее десятилетие XX века и первую 

четверть XXI века накоплен определенный опыт преподавания узбекского языка 

за рубежом, в частности, в вузах Турецкой Республики, Российской Федерации, 

Германии, Соединенных Штатов Америки, Китая и Кореи. В Республиках 

Таджикистан и Казахстан ведется подготовка специалистов по бакалавриату по 

узбекскому языку и литературе. Стоит отметить, что большинство зарубежных 

высших учебных заведений, где изучают узбекский язык, считаются средами 

мультилингвизма. Мультилингвизм — явление, которое рассматривается в 

качестве тренда в образовании. Мультилингвизм определяется как способность 

отдельного человека, группы или сообщества регулярно использовать несколько 

языков в повседневной жизни [6]. В некоторой литературе способность 

свободно говорить или понимать два или более языков с раннего возраста 

считается мультилингвизмом. Если в школе, помимо родного языка, изучаются 

и другие языки, точнее, языки как учебные предметы, то это называется 

плюрилингвизм.  

Турецкая Республика имеет 32-летний опыт преподавания узбекского 

языка как обязательного и факультативного предмета. Степень бакалавра и 

магистра по современным тюркским языкам и литературам в Университете 

Анкары (1992 год) [3] и Стамбульском университете (1995 год) [8] на кафедре 
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современных тюркских языков и литератур Çağdaş Türk Lehçeleri ve 

Edebiyatları, такие как  казахский, киргизский, азербайджанский, туркменский, 

хакасский, якутский и тувинский языки, а также соискатели докторантуры 

изучают узбекский язык и литературу с 1-го курса. В данных универститетах 

каждый преподаватель сам выбирает и определяет основную литературу. В 

основном опираются на научную литературу и словари, изданные в 

Узбекистане. В библиотеках университета и факультетов имеется достаточное 

количество этой литературы. Библиографический указатель до 2022 года 

содержит информацию о 7 словарях, 42 учебных литературах, 24 докторских 

диссертациях и 173 магистерских диссертациях [5,9]. Большая часть учебной 

литературы для преподавания узбекского языка и литературы в турецких вузах 

создана совместно, и такие учебники как “Özbekçe Öğreniyoruz” [4], “Özbek 

Türkçesi Gramer-Metin-Sözlük” [6]  в их числе. Одним из важнейших факторов, 

обеспечивающих эффективность обучения в университетах Турции является 

привлечение турецких ученых, докторантов, исследования которых связаны с 

Узбекистаном, а также узбекских ученых и исследователей к процессу 

преподавания узбекского языка в турецких вузах является. Возросшая 

потребность в преподавателях узбекского языка обусловила необходимость 

привлечения с 2016 года к образовательному процессу ассистентов 

преподавателей, обучающихся в докторантуре [10]. Процесс преподавания 

узбекского языка требует использования интенсивных и комбинированных 

методов. На основе наблюдения за процессами обучения и эксперимента в 

университетах Анкары и Стамбула, а также обмена опытом, организации 

лекций, практических занятий, семинаров по узбекскому языку для студентов, 

магистрантов и докторантов, бесед с участниками учебного процесса, 

интервью,  анализа научных исследований по теории и методике преподавания 

узбекского языка в университетах Турции стало очевидно, что наряду с 

достижениями есть и вопросы, требующие внимания. В этом плане мы 

полагались на исследования Aynur Oz Ozcan, Kaşğarli Rayile, Şahan Güney Fatma 

[3,8,10]. Следует отметить, что создание андрогогической модели обучения 

узбекскому языку взрослых остается актуальной задачей. Речь на узбекском 

языке, длинные объяснения темы, сложные анализы затрудняют понимание и 

утомляют студентов. Соответственно, преподаватели-предметники организуют 

занятия в основном на турецком языке, сравнивая языковые явления, 

характерные для узбекского языка, с турецким. При этом приоритет отдается 
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методам и технологиям преподавания турецкого языка как родного или 

иностранного. 

Обсуждение и выводы. На основании исследования решили 

целесообразным сделать следующие предложения и рекомендации: 

1. Обеспечение системного использования результатов филологических 

исследований по сопоставлению фонетического, лексического и 

грамматического уровней современных тюркских языков в процессе 

совершенствования теории и методики преподавания. 

2. Учитывая, что качество преподавания узбекского языка представителям  

родственных языков в различных учебных заведениях на основе цифровых 

технологий тесно связано с системой подготовки педагогических кадров, 

бакалавриата и магистратуры по направлению «Узбекский язык и литература» 

наладить работу преподавания модулей «Методика преподавания узбекского 

языка как родственного», «Цифровая лингводидактика», а также заново 

спроектировать куррикулум предмета «Методика преподавания узбекского 

языка» с учетом усовершенствования. 

3. Организация стажировок в вузах Узбекистана для преподавателей 

узбекского языка за рубежом.  

4. Ознакомление преподавателей тюркских стран с теоретическими и 

практическими вопросами теории и методики преподавания узбекского языка, а 

также читывая методическую потребность внести спецкурсы по методике 

преподавания родственных языков в программы бакалавриата бакалавриата и 

магистратуры отделения «Современные тюркские языки и литературы» .  
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